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Erfarenhetsrum och nationell tillhörighet: 
”Bakusvenskarnas” flykt och frihet  

under ryska revolutionen 

Fredrik Petersson 

Nikolaj II, tsaren över det ryska imperiet, abdikerade från tronen efter 
påtryckningar från liberala krafter i den ryska duman i mars 1917. Händelsen 
var inledningen på den ryska revolutionen, en process som kulminerade i 
bolsjevikernas maktövertagande i november samma år. Det ryska imperiet 
hade förpassats till historien, för att i stället ersättas med en idé om nationa-
lisering och statsbyggande utifrån Lenins och bolsjevikernas ambition om att 
etablera det kommunistiska Sovjetryssland. Det ryska imperiets kollaps är 
centralt som studieobjekt för den som försöker förstå vad som händer när 
imperier går under. Detta förs fram av Jane Burbank och Fredrick Cooper i 
Empires in World History som exempel på hur imperiers sönderfall har 
präglat 1900-talets historia.1 Imperiernas kollaps ledde till att strukturer och 
relationer omdefinierades, vilket i sin tur drabbade en stor mängd människor 
ur skilda etniska och sociala grupper. Föreliggande artikel handlar om en av 
dessa gruppers erfarenheter. 

Vid revolutionens utbrott 1917 levde i det ryska imperiet personer med 
skilda nationella bakgrunder, främst i de största städerna Petrograd/Sankt 
Petersburg, Moskva, Samara, Kiev, Riga och Baku. På många platser bodde 
större eller mindre grupper med svensk bakgrund. Dessa befann sig efter 
bolsjevikernas maktövertagande i november 1917 i en prekär situation. 
Redan i revolutionens inledande skede valde ett antal svenska undersåtar att 
fly Ryssland, en utveckling som uppmärksammades på parlamentarisk nivå i 
Sverige. I riksdagens första kammare konstaterade utrikesminister Johannes 
Hellner den 17 januari 1920 att ”det ena övergreppet efter det andra gent 
emot svensk egendom och svenska undersåtar” hade ägt rum i Sovjetryssland 
efter oktober 1917. Hellner ansåg att den svenska regeringens ”plikt [var] att 
rädda hem de svenska undersåtarna från Ryssland”.2 

— 
1 Jane Burbank & Frederick Cooper, Empires in World History. Power and the Politics of Difference 
(Princeton 2010) s. 1–3, 394-95. Vid sidan om det ryska imperiets upplösning, upphörde det Habsburgska 
riket och Osmanska imperiet att existera i efterdyningarna av världskrigets slut 1918, Parisfrederna 1919 
och etablerandet av Nationernas förbund i januari 1920. 
2 Första kammarens protokoll 1920, Nr. 3, 17/1 1920 s. 32–33. 
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I DIALOG MED DET FÖRFLUTNA 

Hellners ställningstagande aktualiserade frågan om vem som skulle räknas 
som svensk medborgare och omfattas av medborgarrätt och, för den delen, 
vem som räknades som svensk undersåte. Själva frågan om medborgarskap 
och medborgarrätt kom att utvecklas till en stötesten i den svenska politiska 
debatten under efterkrigstidens inledande skede. Det var en period präglad 
av såväl ekonomisk osäkerhet som ökad demokratisering, illustrerat bland 
annat av införandet av allmän och lika rösträtt, realiserad 1921. Den när-
liggande Östersjöregionen präglades av att många individer påtvingats en 
plötslig migration. Fia Sundevall skriver bland annat att de samhälleliga pro-
cesser som inleddes i Sverige efter 1918 till stor del kan förstås som både 
exkluderande och inkluderande.3 Den utsatta situationen som de svenska 
flyktingarna från Ryssland befann sig i behöver placeras in i och förstås 
utifrån denna kontext. Den 18 mars 1921 summerades läget i proposition 
nummer 320 ”angående anvisande av medel till hjälpverksamhet bland förut 
i Ryssland bosatta svenska undersåtar”, och man betonade där att Rysslands-
svenskarna efter ankomsten till Sverige befann sig i ”ett mycket utblottat till-
stånd” och saknade de ”nödvändigaste klädespersedlar” till följd av bolsje-
vikernas repression. Mellan den 8 juli 1920 och mars 1921 uppskattas 223 
personer ha emigrerat från Ryssland till Sverige. Geografiskt utspridda inom 
Sovjetrysslands gränser kvarstod 125 svenskar.4 En del av Rysslandssvensk-
arna hade bott i Baku och gick hos de svenska myndigheterna under namnet 
Bakusvenskarna.5 Den oljeproducerande staden Baku vid Kaspiska havet 
ockuperades av bolsjevikerna 27 april 1920. Historikern Tim Harper 
beskriver i Underground Asia (2021) hur Baku kunde liknas vid en av 
flera ”nya förkastningslinjer i [det ryska] imperiets kollaps” (new fault lines 

— 
3 Fia Sundevall, ”Fattigvård och rösträtt. Motsättningar mellan sociala och politiska rättigheter i den tidiga 
välfärdsstatens Sverige”, Socialmedicinsk tidskrift, 99:4 (2022) s. 458–66. Se även Fia Sundevall ”Pengar och 
medborgarrätt: om rösträttens ekonomiska diskvalifikationsgrunder”, Arbetarhistoria nr 2–3 (2019). 
Forskningsfältet i Sverige kring kampen för och införandet av allmän rösträtt är omfattande. Ett av flera 
representativa bidrag är ”jubileumsantologin” Annika Berg och Martin Ericsson (red.), Allmän rösträtt? 
Rösträttens begränsningar i Sverige efter 1921 (Stockholm 2021). En djupare analys av flyktingarnas 
påverkan på omförhandlandet i synen på medborgarskap och medborgarrätt i en svensk efterkrigstida 
kontext lyser dock till stor del med sin frånvaro. 
4 ”Kungl. Maj:ts Proposition Nr 320”, i Bihang till riksdagens protokoll 1921. 1 saml. 273 häft., s. 1–3; Brev 
från Henry Ulfving, Västerås, till utrikesdepartementet, Stockholm, 6/6 1920, F1a:1 Statens kommitté för 
hjälp åt rysslandssvenskar 1920–1923 (Statens kommitté), Understödsnämnden för rysslandssvenskar med 
föregångare 1920–1934 (Understödsnämnden med föregångare), Riksarkivet (RA). 
5 Telegram: E. Lind af Hageby, Konstantinopel, till UD, Stockholm, 14/7 1920, 1902 års dossiersystem F2:39, 
Beskickningsarkiv Konstantinopel 1675–1949 (Besk. Konstantinopel) (RA). Kategorin ”Bakusvenskarna” 
myntades ursprungligen av Ernst Lind af Hageby, chargé d’affaires vid den svenska beskickningen i 
Konstantinopel, i samband med den påtvingade flykten 1920, och blev därefter den specifika hänvisning 
som refererade till denna grupp av svenska undersåtar som hade levt, arbetat och verkat i Baku och dess 
kringliggande områden. 
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of imperial collapse) efter revolutionens utbrott. Staden var en yttre gränsstad 
i det ryska imperiet, och fungerade som en skyddsvall mot den persiska 
regionen.6 Längs denna förkastningslinje hade svenska undersåtar levt och 
arbetat en längre tid, varav en majoritet varit knutna till bröderna Nobels 
olje- och naftaproducerande industri (Branobel). Oljeproduktionen spelade 
en avgörande roll för Kaukasus industriella och ekonomiska utveckling fram 
till den ryska revolutionens utbrott 1917. I mångt och mycket har Baku fått 
symbolisera Kaukasus ”mångskiftande öden”,7 en beskrivning som även 
passar in på Bakusvenskarnas situation efter 1920. Den svenska vicekonsuln 
Frans Teuchler i Batumi (som även var representant för bolaget Atlas-Diesel 
i Kaukasus) gav gruppen epitetet Baku-svenskarne den 31 augusti 1920. 
Teuchler konstaterade till den svenska beskickningen i Konstantinopel att 
alla ”Baku-svenskarne … äro friska, men att [de sovjetiska] myndigheterna 
göra svårigheter att släppa dem över gränsen”.8 

Rysslandssvenskarnas vittnesmål om revolutionens utbrott och följder 
återfinns i samlingen Understödsnämnden för rysslandssvenskar med före-
gångare, ett källmaterial som belyser kontakterna mellan Rysslandssvensk-
arna och institutioner i Sverige. Henry Ulfving som vistats i Ryssland från 
våren 1913 fram till februari 1919, och därefter flytt tillsammans med sin 
familj, beskriver i korrespondens med utrikesdepartementet sina förvänt-
ningar och vad som blev av dem: ”mina förhoppningar hade länge varit och 
mitt arbete i Ryssland gick ut på att jag skulle bliva i tillfälle att med sparade 
medel i hemlandet kunna bygga mig ett eget hem. Dessa förhoppningar ha 
dock grusats”.9 Ett annat exempel ur källmaterialet är änkan Sofia Berglind. 
Berglind anlände, tillsammans med sina fyra barn, till Stockholm från Baku 
17 december 1920. Vid den svenska gränsen visade hon upp sitt pass och 
anmälde ett behov av ”hjälp till mat”. Berglind hade levt i Baku sedan 1894 
men efter att den ”Ryska Staten beslagtagit min egendom” tvingades familjen 
på flykt, och väl i Sverige fann hon sig ”leva under svältgränsen”.10 Berglind 
kan sägas representera föreliggande kapitels syften. Kapitlet undersöker 
— 
6 Tim Harper, Underground Asia. Global Revolutionaries and the Assault on Empire (Cambridge 2021) s. 
397; Christina E. Crawford, Spatial Revolution. Architecture and Planning in the Early Soviet Union (Ithaca 
2022) s. 12. 
7 Anton Hantschel, Baku. Kampen om Kaukasus olja (Malmö 1942); Harper (2021) s. 396–397. 
8 Brev från F. Teuchler, Batumi, till svenska beskickningen, Konstantinopel, 31/8–1920, 1902 års 
dossiersystem F2:39, (Besk. Konstantinopel, RA). 
9 Brev från Henry Ulfving, Västerås, till UD och Kommittén för hjälp åt svenskar i utlandet, Stockholm, 
6/6–1920, F1a:1 (Statens kommitté, Understödsnämnden med föregångare, RA). 
10 (Blankett) Sofia Berglind, Statens kommitté för hjälp åt rysslandssvenskar, Stockholm 18/12 1920, F1a:3 
(Statens kommitté, Understödsnämnden med föregångare, RA); Brev från Sofia Berglind, Göteborg, till G. 
Corin, Stockholm, 14/11 1934, F1c:2 Understödsnämnden för rysslandssvenskar 1934–1949 (Understöds-
nämnden), (Understödsnämnden med föregångare, RA). 
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vilken betydelse den svenska statens institutionella dimension (kommittéer, 
departement, beskickningar) hade för Rysslandssvenskarna efter den ryska 
revolutionens utbrott 1917. Rysslandssvenskarna uppfattades här som ett 
kollektiv, och Bakusvenskarna som en specifik geografisk grupp inom detta 
kollektiv. Det är av intresse då interaktionen mellan Rysslands- och Baku-
svenskarna och den svenska statsförvaltningen tvingade den svenska rege-
ringen att positionera sig i frågan om vem som skulle kunna tillerkännas 
medborgarskap och vilka rättigheter som följde med detta. För den svenska 
staten var den centrala frågan huruvida de kunde anses som svenska med-
borgare i juridisk bemärkelse. Hur uppfattade svenska myndigheter den 
svenska diasporan i Baku och vad betydde detta för möjligheterna till hjälp 
och flykt? Och omvänt ställs frågan vilka motiv personer i Baku hade för att 
hävda ett svenskt medborgarskap. Undersökningen handlar alltså både om 
hur myndigheterna reagerade på revolutionen och det som utspelade sig i det 
forna ryska imperiet, men också om de krav och förväntningar som personer 
i Ryssland ställde på Sverige. 

Rysslandssvenskarna var en brokig skara av hantverkare, industriarbetare 
och affärsmän, men även ”ålderstigna och sjuka personer samt änkor med 
barn”.11 Genom deras egna skrivelser till svenska myndigheter ges en inblick 
i hur livet utvecklades efter bolsjevikernas maktövertagande av Baku, en 
process som skapade multipla erfarenhetsrum och förväntningshorisonter i 
linje med Reinhart Kosellecks teoretiska resonemang i Erfarenhet, tid och 
historia (2004). Den svenska staten krävde underlag för medborgarskap och 
hjälpinsatser vilket tvingade Rysslandssvenskarna att skriva ned sina erfar-
enheter. I redogörelserna skapades därmed ett närvarande förflutet som 
hämtades fram ur minnet. Koselleck hävdar att kategorier som erfarenhet 
och förväntan länkar samman det förflutna med framtiden för att ”tematisera 
historisk tid”.12 Här berörs, till exempel, erfarenheter av flykt och frihet som 
hämtades ur minnen och hopp i en strävan att uppnå ett drägligt liv trots den 
oförutsägbarhet som detta innebar för de svenska undersåtarna från det forna 
ryska imperiet. Kapitlet blir därför ett explorativt försök att använda sig av 
dessa nedskrivna levnadsberättelser för att komma åt Bakusvenskarnas egna 
erfarenhetsrum och förväntningshorisonter.  

Migration, uppfattat som ett lokalt och globalt fenomen, löper som en röd 
tråd genom kapitlet. Migrationens globaliserande funktion utgår ifrån en 

— 
11 Kungl. Maj:ts proposition Nr 320, Bihang till riksdagens protokoll 1921, 18.3.1921, s. 13. Karl Östlund, 
utredare och sekreterare i ”Hennes Majestäts Drottningens centralkommitté” (se nedan), ansåg 1930 att 
”förhållandet med ’[Gammel]svenskbyborna’ är ju en sak, som icke har med ’rysslandssvenskarna’ något 
att göra”. 
12 Reinhart Koselleck, Erfarenhet, tid och historia. Om historiska tiders semantik (Daidalos 2004) s. 170–171. 
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dikotomi mellan emigration/immigration som Dirk Hoerder berört i A 
World Connecting (2012). Båda handlar om rörelse i någon riktning, ett antal 
förflyttningar från eller återvändande till den ursprungliga platsen.13 I Baku-
svenskarnas fall handlade det om en påtvingad flykt. Efter bolsjevikernas 
intåg i staden gavs inget annat alternativ.14 Till detta bör även den migra-
toriska riktningen uppmärksammas, det vill säga hur Bakusvenskarna läm-
nade först staden och sedan Sovjetunionen för att slutligen anlända i Stock-
holm. Dessa upplevelser var avgörande i skapandet av erfarenhetsrum 
baserat på resan i sig. Kapitlet behandlar därmed dessa erfarenheter av migra-
tion och flykt. 

Kapitlets empiriska bas är material från Understödsnämnden för ryss-
landssvenskar med föregångare. Källmaterialet utgörs av korrespondens, 
ansökningsblanketter till ekonomiskt stöd, rapporter mellan statliga insti-
tutioner i den institutionella dimensionen (beskickningar, utrikesdeparte-
mentet och socialdepartementet), men även kopior av propositioner, 
debatter i riksdagens första och andra kammare samt utlåtanden från diverse 
utskott. Dokumenten ger en insikt om de erfarenheter och förväntningar 
som skapades och drabbade enskilda levnadsöden. Tillsammans utgör 
källorna en fragmentarisk och komplex bild på en individnivå bland de som 
rumsligt sett påverkades av den ryska revolutionen. En central aktör inom 
den institutionella dimensionen var Statens kommitté för understöd åt 
rysslandssvenskar som etablerades på riksdagens initiativ 1920. Denna 
agerade mellanhand mellan Rysslandssvenskarna och social-, finans- och 
utrikesdepartementet och var aktiv mellan 1920 och 1922.15 Kommitténs 
primära verksamhet var att koordinera Rysslandssvenskarnas anspråk på 
finansiella lån eller bidrag till mat och kläder, ett arbete som inleddes med 
formuläret ”Låneansökan å Kronor” bestående av sexton obligatoriska 
punkter och frågor som den sökande skulle besvara. Ansökan utvärderades 
först av kommitténs sekreterare och utredare Karl Östlund innan ett beslut 
togs. Dokumentet utgör en ingång till vilka som sökte stöd och redogör för 

— 
13 Dirk Hoerder, ”Migrations and Belonging”, i Emily S. Rosenberg (red.) A World Connecting 1870–1945 
(Cambridge 2012) s. 442. 
14 Robert J.C. Young, Empire, Colony, Postcolony (Oxford 2015) s. 173. 
15 Statens kommitté för understöd åt rysslandssvenskar var den första i raden av organisationer med 
liknande uppgift. Hennes Majestäts Drottningens centralkommitté (HMDCK) verkade mellan 1923–1930 
och 1931 etablerades Nämnden för hjälp bland rysslandssvenskar och upplöstes enligt beslut från Kungl. 
Maj:t den 30 juni 1934. Därefter etablerades Understödsnämnden för rysslandssvenskar – en interdeparte-
mental nämnd placerad under utrikes- och socialdepartementet där den hanterade frågor rörande ryss-
landssvenskarnas behov eller ansökningar om finansiell hjälp. Understödsnämnden för rysslandssvenskar 
upplöstes på eget initiativ 1979. Ovannämnda aktörer kommer att behandlas av författaren i en kommande 
monografi rörande Baku- och rysslandssvenskarnas öden. Detta kapitel utgör en delstudie i projektet. 
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härkomst, familjestruktur och umbäranden i samband med flykten från 
Ryssland efter 1917.16 

Erfarenhetsrum i imperiernas kollaps 

I december 1918 såg jag mig tvungen att lämna med min familj Petersburg 
och begav jag mig till Stockholm. Mina medel, som förvaras av en bank i 
Petersburg, ha tyvärr icke kunnat medtagas till följd av bolschevikregeringens 
förfaringssätt.17 

Peter Lindbergs beskrivning av flykten ovan utgör ett av många exempel på 
konsekvenserna av bolsjevikernas nationalisering. Efter 1917 befann sig den 
ryska statsapparaten i kaos. För att hantera situationen avgav bolsjevikerna 
ett löfte om att införa en ny radikal form av stat, en deltagande demokrati 
baserad på sovjeternas inflytande i de arbetar- och soldatråd som vuxit fram 
under maktvakuumet efter tsarens avsättande. I realiteten kom Lenin och 
bolsjevikerna trots sin avsky mot det forna ryska imperiet att luta sig mot 
idén om att konsolidera den sovjetiska nationalstaten utifrån geopolitiska 
ambitioner för att kunna förena åtskilda nationella särdrag inom de löst 
sammansatta och överlappande regionerna. Det bakomliggande motivet var 
att konstruera en administrativ lösning kapabel att hantera samhälleliga 
spänningar mellan revolutionens centrum i Moskva och periferierna i övriga 
Sovjetryssland. Historikern Sheila Fitzpatrick sammanfattar det hela med att 
bolsjevikerna var så illa tvungna att ”lära sig att styra” i samband med 
förverkligandet av ”proletariatets diktatur”.18 

Bolsjevikernas påverkan på Baku var inledningsvis intensiv, våldsam och 
spontan efter maktövertagandet av staden i april 1920. Den 1 maj rappor-
terade Göteborgs Handels- och Sjöfarts-tidning att den röda armén var ”på 
frammarsch längs kusten av Svarta havet” och att Bakus oljereserver befann 
sig i bolsjevikernas händer. Kort därefter kom nyheter om repressiva 
åtgärder, bland annat om överfulla och fuktiga celler i Baku och arkebusering 
av fångar nattetid. Till exempel berättade en tartarkommissarie för den 
nederländske konsuln i staden att bolsjevikerna hade avrättat 9 000 per-

— 
16 Kapitlets övriga källmaterial är hämtat från United Nations Library & Archives, League of Nations 
Archives (LONTAD Project), Nationernas förbunds arkiv digitaliserades 2017–2022; svenskt tidnings-
material har undersökts på Kungliga bibliotekets (KB) tidningsavdelning och för finländsk-svenska dags-
tidningar, se: <https://digi.kansalliskirjasto.fi/etusivu?set_language=sv> (30/10 2023). 
17 Brev från Peter Lindberg, Berlin, till Statens kommitté…, Stockholm, 18/6 1921, F1a:1 (Statens kommitté, 
Understödsnämnden med föregångare, RA). 
18 Sheila Fitzpatrick, The Russian Revolution (Oxford 1994) s. 87–88. 
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soner.19 Våld och repression utgjorde en central komponent i bolsjevikernas 
nationaliseringsprocess, vilket bidrog till att infoga Transkaukasien i den 
sovjetiska geopolitiska maktsfären. När det kom till Bakus oljeindustri för-
statligades den inom ramen för Azneft (Azerbajdzjanska centrala oljeadmi-
nistrationen).20 

Rysslandssvenskarna upplevde den ryska revolutionen och bolsjevikernas 
nationalisering av bankväsendet, affärsverksamhet och privat egendom som 
omvälvande. Vid sidan av Sovjetunionens geopolitiska ambitioner bidrog 
den ryska revolutionen till bildandet av ”individuella erfarenhetsrum” när 
människor tvingades fly och gå från att ha levt ett stabilt liv till ett liv satt i 
ständig förändring. Denna process kan tolkas med stöd i Roland Wenzl-
huemers rumsliga diskussion i Doing Global History (2020).21 Baku-
svenskarna och de övriga Rysslandssvenskarnas öden under den inledande 
fasen av den ryska revolutionen kan förstås utifrån ett mikrohistoriskt 
perspektiv som är globalhistoriskt i sitt omfång. Detta är inte en motsägelse. 
Global historia är inte enbart en historia om kontakter eller stora globala 
jämförelser och därmed inte nödvändigtvis en makrohistorisk ansats. Mötet 
mellan det mikrohistoriska och global historia fokuserar på att se, tolka och 
förstå tankar och handlingar som är ett resultat av olika aktörers interaktion. 
Där upplöses, utifrån Wenzlhuemers resonemang, skiljelinjerna mellan det 
makro- och mikrohistoriska i en globalhistorisk analys. Redaktörerna för 
antologin Global Biographies (2022) hävdar att en biografisk ansats ”om-
formulerar” förhållandet mellan mikro- och makronivåer i en historisk 
analys. I det här fallet kan Bakusvenskarna positioneras i den institutionella 
dimensionens struktur.22 Kontakternas skapande och betydelse blir därmed 
avgörande i tolkandet av hur och varför individer med en svensk härkomst i 
Ryssland reagerade på det ryska imperiets upplösning, följt av bolsjevikernas 
maktutövning i Baku 1920 och framåt. Torbjörn Nilsson och Andrej Kotljar-
chuk skriver i artikeln ”Svenskt och finskt i mörkt sovjetiskt 1930-tal” att 
studier på individnivå ger en möjlighet att vidga förståelsen av en såväl ”bred 
som brokig skara av individuella öden” i Sovjetunionen vid sidan om det tidi-

— 
19 Göteborgs Handels- och Sjöfarts-Tidning, ”Bolschevikkupp i Transkaukasien” (Göteborg), 1/5 1920, s. 1; 
Dagens Press, ”Hur de frigivna engelska fångarna i Baku behandlats” (Helsingfors), N:o 266, 16/11 1920, s. 
1. 
20 Det statskontrollerade organet Azneft var en sammanslagning av 272 privata oljekompanier i Baku, för 
Azneft, se vidare i Sara Brinegar, ”The Oil Deal: Nariman Narimanov and the Sovietization of Azerbaijan”, 
i Slavic Review, 76:2 (2017).  
21 Roland Wenzlhuemer, Doing Global History (London 2020) s. 47-48. 
22 Wenzlhuemer (2020) s. 172-73; Laura Almagor et al. (red.), Global Biographies. Lived History as Method 
(Manchester 2022) s. 8–9. 
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gare fokuset på kontingenter som Gammelbysvenskarna och Kiruna-
svenskarna.23 

Sovjetryssland präglades åren 1918-1921 av vad som har kategoriserats 
som krigskommunism. Inbördeskriget mellan de vita (mensjevikerna) och 
röda (bolsjevikerna) var förutom en maktkamp en tid då den nya statsbild-
ningen slets mellan inrikes- och utrikespolitiska intressen. Det var också en 
period av svårtyglad humanitär kris kännetecknad av hunger, svält och 
våldsamheter. För att stävja den ryska befolkningens lidanden och stimulera 
den sargade ekonomin lanserade Lenins bolsjevikiska regim den Nya eko-
nomiska politiken (NEP) 1921. Oprövade politiska strategier tillämpades för 
att lösa bolsjevikernas geopolitiska ambitioner, bland annat förespråkades 
skapandet av en federativ stat bestående av mindre nationella republiker 
sammanlänkade med maktcentrumet i Moskva. År 1922 bestod Sovjet-
ryssland av sex ojämlika så kallade republiker där den Transkaukasiska 
sovjetiska federala socialistiska republiken var en betydelsefull geopolitisk 
och ekonomisk resurs. Samtidigt var utvecklingen karaktäristisk för vad som 
utspelar sig i ett imperiums periferi när imperiet kollapsar, något Étienne 
Forestier-Peyrat och Alisa Shablovskaïa lyfter fram i sin analys av Kaukasus 
gränsland under revolutionen.24 Representanter för Azerbajdzjans exil-
regering ansåg att regionen aldrig hade konstituerats av en statsbildning, i 
stället var den en plats definierad av ”larger groups such as the Mongol or 
Persian and since 1813 the Russian Empire”.25 Bolsjevikernas ambition att 
centralisera de sovjetiska republikerna till en union genomfördes slutligen 
vid den tionde partikongressen i Moskva den 30 december 1922 i och med 
grundandet av de sovjetiska socialistiska republikernas union, mer känt som 
Sovjetunionen.26 På en internationell nivå förkroppsligade bolsjevikernas 

— 
23 Se Torbjörn Nilsson & Andrej Kotljarchuk, ”Svenskt och finskt i mörkt sovjetiskt 1930-tal”, Historisk 
Tidskrift för Finland 107:4 (2022) s. 466. Tidigare forskning som behandlar ”rysslandssvenskarna” och 
Bakusvenskarnas situation efter 1917 är inte omfattande. Dock kan följande studier lyftas fram, till exempel 
Ludmila Werkström, ”Privatpersoner i Ryska Utredningskommissionen 1919–1924”, Småskrifter 
(Vadstena 2009); Helene Carlbäck, Att byta erkännande mot handel. Svensk-ryska förhandlingar 1921-1924 
(Uppsala 1997); Brita Åsbrink, Ludvig Nobel: ”Petroleum har en lysande framtid”. En historia om eldfängd 
olja och revolution i Baku (Stockholm 2001). 
24 Étienne Forestier-Peyrat, Alisa Shablovskaïa, ”Freedom on the fence. The Caucasian borderlands and the 
boundaries of revolution”, i The Russian Revolution in Asia. From Baku to Batavia, Sabine Dullin et al. (eds.) 
(London 2022) s. 70-71. 
25 Admission of Azerbaidjan to the League of Nations, Paris, 24/11 1920, UN Archives Geneva, S471/61/3. 
26 National Republic of Georgia, Hearings Before the Committee on Foreign Affairs (Washington DC 1926) 
s. 215-216, UN Archives Geneva R590/11/12648/54036. 
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statsformerande process en ny aktör på den globala politiska arenan, en 
radikal statsbildning som förespråkade skapandet av en ny världsordning.27 

Migrationens vågor och den svenska medborgarrätten 
1918–1924 

Efter första världskrigets slut 1918 blev frågan om migrationens praktiska 
konsekvenser och medborgarrättens betydelse en inrikespolitisk fråga i 
Sverige. Det stora flödet av människor som rörde på sig, antingen frivilligt 
eller genom flykt, och hamnade på nya platser i en ny nationell kontext, 
medförde en diskussion om medborgarrätten. Enbart ur spillrorna av det 
forna ryska imperiet hade tre miljoner ryssar, tyskar och polacker flytt och 
hamnat i olika delar av Europa. Liknade migratoriska mönster fanns i den 
transkaukasiska regionen, främst Armenien, och Mellanöstern. Som en 
reaktion på migrationen efter krigsslutet 1918 utvecklades en kritisk hållning 
i västerländska imperier och nationalstater gentemot den globalisering som 
hade präglat världen innan krigsutbrottet 1914, en tid karaktäriserad av fri 
rörlighet över nationsgränser. I stället konfronterades den förkrigstida eko-
nomiska globaliseringen av en framväxande nationalism som bar på ett bud-
skap om att nationen skulle uppfattas som ett bålverk mot globaliseringens 
potentiella förstörande kraft.28 

I Sovjetryssland fördes liknande argument fram i samband med bolsjevik-
ernas kraftfulla agerande för att nationalisera Rysslands postimperiala 
geografi. I praktiken betydde detta approbering och expropriering av privata 
egendomar och företag. Stora delar av imperiet präglades efter 1917 av kon-
frontation mellan grupper av rojalister, liberala och revolutionära krafter.29 I 
Sveriges riksdag fördes argument fram, tydligt influerade av världskrigets 
erfarenheter, som betonade att ”nationalhatet” kunde undvikas genom att 
utveckla nationalstaten till ”en ordnad kulturstat [där] vi alla känna oss 

— 
27 David Priestland, Stalinism and the Politics of Mobilization. Ideas, Power, and Terror in Inter-war Russia 
(Oxford 2007) se kapitel 1–2; Fitzpatrick (1994) se kapitel 2–4; Burbank & Cooper (2010) s. 393–396; för 
revolutionens inledande fas i en rumslig kontext, se Karl Schlögel, Petersburg. Das Laboratorium der 
Moderne 1909–1921 (Frankfurt am Main 2009); Edward H. Carrs analys av den ryska revolutionens 
inledande fas erbjuder än idag en nyanserad tolkning: Edward H Carr, Ryska revolutionen 1917–1923. 
Volym 1 (Stockholm 1970); Forestier-Peyrat & Shablovskaïa (2022) s. 70–71. Det azerbajdzjanska per-
spektivet är hämtat från Admission of Azerbaidjan to the League of Nations, Paris, 24/11-1920, UN 
Archives Geneva, S471/61/3. 
28 Adam McKeown, Melancholy Order. Asian Migration and the Globalization of Borders (New York 2011) 
s. 53; Alessandro Stanziani, Eurocentrism and the Politics of Global History (Cham 2018) s. 92. 
29 Hoerder (2012) s. 435; 557. 
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såsom svenskar, såsom ett folk, såsom en stat, såsom en sluten enhet”.30 

Möjligheten att migrera länkades efter 1918 alltså samman med frågor om 
nationell identitet och medborgarrätt.31 Idén om nationell identitet blev 
därmed en livlina för Bakusvenskarna. Både de som levt merparten av livet i 
Baku, de som fötts där och de inhemska kvinnor som gift sig med svenska 
män och aldrig besökt Sverige. Upplevelsen av att förflytta sig från en känd 
plats till en okänd värld, särskilt i ljuset av diplomatins begränsade möjlig-
heter, ställde frågan om medborgarrätt på sin spets. Situationen liknar hur 
Max Engman beskriver läget vid finsk-ryska gränsen efter 1917 i Gränsfall. 
Gränsregionen var en lokalitet där det Engman kallar flyktingproducerande 
processer definierades av militära och politiska konflikter som existerade sida 
vid sida med en sovjetrysk nationell politisk agenda gentemot etniska och 
religiösa grupper. I slutändan utmynnade detta oftast i etniska konflikter, 
förtryck och repressiva åtgärder.32 Åtgärder för att kontrollera migrations-
flödena infördes utifrån nationalstatens behov. Det främsta exemplet är att 
visum och pass infördes. Särskilt passet blev ett bevis på nationell tillhörighet. 
Passet fastslog inte bara individens identitet, utan också dennes tillhörighet 
till en nationalstat. I Adam McKeowns analys av världens globaliserade 
gränser under modern tid spelar därför passet en viktig roll.33 

I september 1918 utfärdades en kungörelse i Sverige som markerade att 
alla som antingen ankom till eller vistades i riket skulle kunna styrka sitt 
medborgarskap med pass ”av visst innehåll och utseende”. Passet utgjorde en 
källa för tillförlitlig identifikation av svenska undersåtar, särskilt om doku-
mentet var viserat av en svensk diplomat eller konsulär tjänsteman. En ny syn 
på medborgarrätt och nationalitet var därmed i antågande, något som bröt 
mot tidigare mönster präglat av en värld som innan världskriget hade 
tillåtit ”i regel fullständigt fritt folkutbyte mellan alla civiliserade länder” 
enligt den svenska regeringens ståndpunkt. 1920 infördes tillägget att varje 
utlänning var skyldig att inneha en godkänd uppehållsbok för att få vistas i 
landet.34 

Tillgång till ett svenskt pass och resedokument blev en livsavgörande fråga 
för att kunna fly från Ryssland. Den 26 maj 1920 konstaterade riksdagens 

— 
30 För det ”postimperiala” perspektivet, se Jan C. Jansen & Jürgen Osterhammel, Decolonization. A Short 
History (Princeton 2013) s. 12; Första kammarens protokoll 1920, Nr. 3, 17/1 1920, s. 2; 11. Diskussionen 
fokuserade primärt på Sveriges anslutning till Nationernas förbund. 
31 Hoerder (2012) s. 484. 
32 Max Engman, Gränsfall. Utväxlingar och gränstrafik på Karelska näset 1918–1920 (Helsingfors 2008) s. 
30. 
33 McKeown (2011) s. 1–3. 
34 ”Protokoll över civilärenden den 31 december 1919”, i Bihang till riksdagens protokoll 1920, Nr. 55, 26/5 
1920. 
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konstitutionsutskott att förbud utfärdats till passmyndigheterna om att 
godkänna pass ”för resa till det bolsjevikiska Ryssland” och att ”visera pass 
för resa från Råds-Ryssland till Sverige”. I juni 1919 ockuperades Sveriges 
beskickningar i Petrograd och Moskva av sovjetiska truppförband, och den 
konsulära personalen arresterades och placerades i ”koncentrationsläger” 
samt utsattes för ”hård behandling”.35 Mellan november 1917 och juni 1919 
fanns alltså ett diplomatiskt fönster för den som ville ha ett viserat svenskt 
pass för att kunna lämna Ryssland. Efter ockupationen 1919 stängdes den 
svenska konsulära verksamheten på sovjetryskt territorium ned och det 
dröjde till mars 1924 innan Sverige återigen öppnade upp konsulära repre-
sentationer i Moskva och staden som vid det laget bytt namn till Leningrad.36 

Passet och medborgarrätten blev de verktyg som staten använde för att 
kontrollera migrationsflöden efter 1918. Den 27 februari 1920 föreslogs en 
förändring i den rådande regeringsformen. En fråga var om lagen om för-
värvande och förlust av svensk medborgarrätt från 1894 borde revideras, 
främst med tanke på att kvinnor inte inkluderades i och med formuleringen 
om att till ”naturalisation till svensk medborgare upptagas utländsk man”. 
Därmed uteslöts automatiskt kvinnor av utländsk börd.37 Justitiedeparte-
mentet fattade kort därefter ett beslut om att verka för en reformerad med-
borgarlagstiftning. Liknande initiativ hade även tagits i Norge och Danmark. 
Regeringens position motiverades bland annat med USA:s alltmer restriktiva 
syn på migranter och bruket av giftermål för att erhålla medborgarskap.38 I 
det här sammanhanget valde riksdagen att lyfta in erfarenheten av Ryss-
landssvenskarnas flykt till Sverige. I proposition nummer 29 om ”förslag till 
lag om förvärvande och förlust av medborgarrätt” av den 26 januari 1923 
betonades risken med att förlora medborgarskapet om en person inte hade 
vistats i Sverige under en period av tio år. Här poängterades följande: 

Särskilt skulle, påpekas det, härav kunna drabbas vissa svenskar, som äro eller 
varit bosatta i Ryssland, enär där under den forna regimen på grund av 

— 
35 ”Konstitutionsutskottets memorial Nr. 55”, i Bihang till riksdagens protokoll 1920, 5 saml., 26/5 1920; 
”Kungl. Maj:ts Proposition Nr 320”, i Bihang till riksdagens protokoll 1921, 1 saml., 18/3 1921. 
36 Utrikesdepartementet, Sveriges internationella överenskommelser, SÖ 1993:32 (Stockholm) s. 2. För-
dragen fokuserade på ett ”erkännande och upprättande av diplomatiska förbindelser” och överenskom-
melser om handelsavtal mellan de två nationalstaterna. Deltagare på Versailleskonferensen 1919 före-
språkades en internationell isolering av bolsjevikernas regim i Sovjetryssland. Frankrikes konseljpresident 
Georges Clemenceau föreslog att den svenska staten skulle ansluta sig till ”ententens blockad mot Sovjet-
Ryssland” genom att vägra sovjetryska skepp att angöra vid den svenska kusten, sluta importera varor från 
Sovjetryssland, tillämpa passvägran, förhindra finansiella transaktioner mellan banker samt ”avskärande av 
korrespondence” med post eller telegraf med eller utan tråd. 
37 Kungl. Maj:ts proposition Nr 262, Bihang till riksdagens protokoll 1920, 27/2 1920, s. 38. 
38 Kungl. Maj:ts proposition Nr 29, Bihang till riksdagens protokoll 1923, 26/1 1923, s. 90. 
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svårigheten att bliva upptagen till rysk undersåte den Konungen tillerkända 
diskretionära myndigheten kommit till relativt vidsträckt tillämpning på 
avkomlingar till svenskar i fjärmare led. Påföljden av det föreslagna stad-
gandet skulle för dessa kunna visa sig bl. a. däri, att de till äventyrs skulle gå 
miste om det stöd, de eljest möjligen kunde påräkna för sina ersättnings-
anspråk vid en kommande uppgörelse med sovjetregeringen.39 

Rysslandssvenskarnas umbäranden noterades av staten, främst med tanke på 
ekonomiska anspråk och förväntningar om att få ersättning för förlorade 
materiella värden. Även om Rysslandssvenskarnas flykt bidrog till hur debat-
ten om att revidera synen på medborgarrättens betydelse utvecklades lyste 
ämnet med sin frånvaro när riksdagen 1924 godkände en reviderad lagstift-
ning om ”förvärvande och förlust av svenskt medborgarskap”.40 

Rätt till hjälp: den svenska staten och Bakusvenskarna 

[…] de första krigsåren arbetade jag tillfredsställande, men sedan kom 
revolutionen och med den bolsjevikiska blev ju allt som känt nationaliserat, 
[…] Hemkommen till Sverige bodde jag hos barmhärtiga människor, 
Rysslandssvenskar […] under min bortvaro hade allt förändrats så att jag ej 
kände mig hemma i mitt fosterland.41 

Ingenjör John E. Widlunds beskrivning av flykten från Sovjetryssland 1921 
illustrerar de ”onormala förhållandena i Ryssland”. Widlund reste till Baku 
1883 för arbete vid bröderna Nobels naftaproduktion. Kort därefter lämnade 
han Nobel och etablerade en mekanisk verkstad som tillverkade fiskebåtar 
samtidigt som han agerade mellanhand i Baku för svensk järnmanufaktur 
och industriproduktion. I samband med bolsjevikernas erövring och den 
påföljande nationaliseringen av ekonomin avbröts Widlunds 38 år långa 
vistelse i staden. Tillbaka i Sverige upplevde han ett utanförskap som fick 
honom att ifrågasätta sina framtidsutsikter. Ett liknande öde drabbade 
ingenjör Axel Theodor Blomgren. Som chef över Nobels naftafält i Baku 
bevittnade Blomgren hur mark och oljeproduktion nationaliserades efter 
bolsjevikernas erövring av staden. Den omedelbara konsekvensen blev en 
”påträngande hungersnöd”, och som Blomgren skrev existerade för honom 
enbart valet att fly för att rädda sin familj med följden att han förlorade allt 

— 
39 Kungl. Maj:ts proposition Nr 29, Bihang till riksdagens protokoll 1923, 26/1 1923, s. 49. 
40 Kungl. Maj:ts proposition Nr 137, Bihang till riksdagens protokoll 1924, 19/3 1924. 
41 Brev från John E. Widlund, Reval, till Hennes Majestäts Drottningens Centralkommitté (HMDCK), 
Stockholm, 3/9 1924, F1b:8, H.M. Drottningens centralkommitté och Nämnden för hjälp bland rysslands-
svenskar 1923–1933 (HMDCK), (Understödsnämnden med föregångare, RA). 
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han ägde.42 Widlunds och Blomgrens erfarenheter och förväntningar exem-
plifierar individers upplevelser av bolsjevikernas nationalisering av det ryska 
imperiets geografi. De individuella levnadsödena utgör en del av väven i det 
mönster som det offentliga Sverige tvingades att hantera. 

Den svenska statsförvaltningen blev gradvis medveten om läget i 
Transkaukasien efter bolsjevikernas maktövertagande. Till en början riktades 
dock fokus främst på konsekvenserna av den ryska revolutionen 1917 
(särskilt efter händelserna i november) i Moskva och Petrograd. Frågan om 
myndigheternas agerande i enskilda ärenden var en komplex fråga, främst 
när det gällde vem som hade auktoritet och mandat att analysera och värdera 
det utrikespolitiska läget, men även när det gällde möjligheter att agera och 
ge materiellt stöd i form av pengar och kläder. Karl Widerström, Sveriges 
generalkonsul i Petrograd, upplyste utrikesminister Johannes Hellner om 
Rysslandssvenskarnas situation i februari 1919. Vid den här tidpunkten 
befann sig delar av beskickningen i Riga, och Widerström uppmärksammade 
Hellner på att läget var allvarligt för de svenska undersåtar som befann sig i 
Ryssland och som hade ”levt under goda ekonomiska omständigheter”. 
Användningen av ordet ”hade” underströk den förändring som skett i sam-
band med revolutionen och det påföljande inbördeskriget mellan de vita och 
röda styrkorna. Widerström bad Hellner att reflektera över hur riksdagen 
borde hantera situationen: 

Flera av dem hava det f.n. mycket svårt och några hava talat med mig och 
anhållit, att jag ville för Eders Excellens framhålla önskvärdheten att staten 
ville bistå dem att komma över den svåra tiden. Hjälpen kunde tänkas utgå i 
form av ett lån mot säkerhet av deras tillgodohavanden i Ryssland. […] Flere 
fordom välsituerade äro emellertid i lika stort behov av hjälp. […] jag hem-
ställer därför vördsamt huruvida ej Eders Excellens vill utverka det Rege-
ringen eventuellt med Riksdagens hjälp ville finna en utväg att bistå dessa 
nödställda landsmän. Jag vet väl att f.n. finnes ingen form för dylika lån, men 
lika väl som det kunnat och kan ordnas med fonder vid tillfällen av svår 
arbetslöshet, så skulle väl även för detta fall möjlighet till hjälp kunna 
beredas.43 

Widerströms betoning på ekonomi och hur frågan om ersättning av förlorad 
egendom och kapital skulle hanteras resulterade i att ärendet överfördes till 

— 
42 Brev från Axel Th. Blomgren, Västerås, till Understödsnämnden för rysslandssvenskar, Stockholm, 
augusti 1934, F1c:2 (Understödsnämnden, Understödsnämnden med föregångare, RA). 
43 Brev från generalkonsul, Widerström, Riga, till utrikesministern, Sverige, Stockholm, 28/2 1919, F3:1 
Låneavskrivningar och ryska fordringar 1920-1940 (Låneavskrivningar), (Understödsnämnden med 
föregångare, RA). 
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finansdepartementet i början av mars. Frågan utvecklades därefter till ett 
invecklat ärende för statsförvaltningen.44 

Svenska undersåtar som återvänt från Ryssland betonade genomgående 
sina förluster genom formuleringar som ”all min egendom därstädes gå för-
lorad”, ”genom denna omstörtning förlorat alla mina penningmedel”, ”till 
ytterlighet undernärd utan penningar” och ”den skada som orsakat mig och 
familj genom revolution i Ryssland”.45 Den 18 december 1919 signerade 24 
Rysslandssvenskar ett brev till finansdepartementet. I brevet framgick den 
senare tidens erfarenheter bland ”förut i Ryssland bosatta svenska under-
såtar” tydligt:  

Vi undertecknade, […] som varit bosatta i Ryssland en stor del av vårt liv men 
till följd av de politiska förhållandena och de diplomatiska och konsulära 
förbindelsernas avbrytande nödgats lämna Ryssland, kvarlämnande större 
delen av, för somliga bland oss all vår egendom, […]46 

I och med förlusten av ekonomisk egendom, kopplat till den hastiga flykten 
från en tidigare trygg tillvaro till en osäker framtid, uttrycktes förhoppningar 
om att den svenska staten skulle erbjuda stöd i form av ekonomisk ersättning 
eller kapitallån. Den 19 februari 1920 återupprepade Rysslandssvenskarna 
sina förväntningar i ett andra brev till finansdepartementet, och påminde hur 
de ”med tomma händer” hade flytt från Ryssland. Rysslandssvenskarna 
ställde sig frågande till varför inte stödfunktioner, liknande de som fanns i 
andra länder i Europa, hade omsatts i praktiken.47 Det sistnämnda påståendet 
påkallade statsförvaltningens uppmärksamhet. För att skapa underlag i 
frågan kontaktade utrikesdepartementet den svenska beskickningen i 
London för råd om hur den brittiska regeringen hade löst ersättningsfrågan. 
J. M. Alströmer vid beskickningen i London svarade att den brittiska rege-
ringen ”vore i princip villig att bispringa” undersåtar som återvänt utblottade 
från Ryssland. I London hade en kommission, bestående av jurister, utarbetat 
en detaljerad plan till hur stödet skulle fördelas. Alström lovade att kon-
tinuerligt informera utrikesdepartement om kommissionens arbete.48 

— 
44 Vid sidan om rysslandssvenskarnas bryderier utvecklades en infekterad debatt gällande ”oegentligheter – 
provision vid valutatransaktioner och rubelsmuggling i kurirbagage” från de svenska beskickningarna i 
Moskva och Petrograd i riksdagens båda kamrar 1919. I debatten var Widerström en central figur. 
45 Formuleringar likt dessa förekommer genomgående i korrespondensen från nyligen anlända Ryss-
landssvenskar till myndigheterna (främst utrikesdepartementet) i Stockholm. 
46 Kungl Maj:ts proposition Nr 383, Bihang till riksdagens protokoll 1920, 19/3 1920, s. 2–3. 
47 Kungl. Maj:ts proposition Nr 383, Bihang till riksdagens protokoll 1920, 19/3 1920, s. 4–5. 
48 Brev från J. M. Alströmer, svenska beskickningen, London, till Hamilton, Stockholm, UD, 24/2 1920, F3:1 
(Låneavskrivningar, Understödsnämnden med föregångare, RA). 
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Anspråkskraven på ekonomiskt stöd, alternativt ekonomisk ersättning 
från den svenska staten, innefattade primärt svenska undersåtar som drab-
bats av världskrigets härjningar i Ryssland och Tyskland. Utifrån Rysslands-
svenskarnas perspektiv uppfattades detta som en provokation, främst av 
skälet att svenska undersåtar aldrig hade blivit tvingade att lämna Tyskland 
medan ”vi däremot hava tvingats att lämna Ryssland, då ett kvarstannande 
innebar överhängande livsfara, och våra förluster av egendom få väl närmast 
jämföras med dem som uppkomma vid en naturkatastrof”. Rysslandssvensk-
arnas ståndpunkt ingick i proposition nummer 383 som lades fram till riks-
dagen den 19 mars 1920, ett förslag om att bevilja medel till hjälpverksam-
het ”bland svenska undersåtar, huvudsakligen bosatta i Ryssland och Tysk-
land” genom att ”anvisa ett förslagsanslag” på 300 000 kronor att fördela till 
individer som hamnat i nödläge på grund av världskriget.49 

För att påskynda arbetet inledde utrikesdepartementet ett intensivt arbete 
för att inhämta information om hur andra länder hanterade liknande krav på 
ersättning och hjälpverksamhet. Förutom förbindelsen med beskickningen i 
London kontaktades beskickningarna i Danmark, Frankrike, Holland och 
Schweiz. Propositionen förde även fram behovet av att organisera en statlig 
kommitté med uppdrag att koordinera och handlägga alla frågor rörande 
bistånd till svenska undersåtar, vilket resulterade i etablerandet av Statens 
kommitté för understöd åt rysslandssvenskarna. Riksdagens statsutskott 
avgav ett utlåtande om det finansiella stödet den 16 april, ett utlåtande som 
visade stor skepsis. Utskottet var ”synnerligen tveksamt” inställt eftersom ett 
godkännande kunde uppfattas som ”prejudicerande för andra liknande fall”. 
Trots detta förordades ett godkännande av ett understöd på 300 000 kronor. 
Riksdagens första och andra kammare formaliserade beslutet den 27 april.50 

Statens kommitté utgick ifrån direktivet att svenska undersåtar som 
behandlats orättvist och oförskyllt samt utsatts för ”betydande förluster och 
åsamkats svårigheter” hade rätt till ekonomiskt stöd från staten.51 Kom-
mitténs verksamhet annonserades i svenska dagstidningar. Gustaf Larsson 
hade flytt från Petrograd och anlände i Stockholm september 1918. Efter att 
ha läst annonsen kontaktade han utrikesdepartementet för att anmäla 
sig ”som berättigat till sådant understöd, med anledning af den skada som 
orsakadt [sic] mig och familj”. Utrikesdepartementet överlämnade brevet till 

— 
49 Kungl. Maj:ts proposition Nr 383, Bihang till riksdagens protokoll 1920, 19/3 1920. 
50 Statsutskottets utlåtande Nr 61, Stockholm, 16/4 1920; Riksdagens skrivelse Nr 164, Stockholm, 27/4 1920; 
Kungl. Maj:ts Proposition Nr 320, Stockholm, 18/3 1921. 
51 Kungl. Maj:ts proposition Nr 383, Stockholm, 19/3 1920; Statsutskottets utlåtande Nr 61, Riksdagens 
kansli, Stockholm, 16/4 1920, SE/RA/2701/F/F 2:1. 
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kommittén för vidare behandling.52 C. A. Nilsson hade även han flytt från  
Petrograd och hamnat i Helsingfors 1919. I sin kontakt med kommittén 
skildrade Nilsson bolsjevikernas trakasserier och att han följt den svenska 
beskickningens rekommendation att ”hastigt avresa [för att] sätta mig i 
säkerhet”, ett beslut som räddade hans liv. Utblottad i Helsingfors beskrev 
Nilsson att han varit tvungen att ”sälja mina kläder och låna penningar” för 
att överleva från dag till dag.53 

Rysslandssvenskarnas krav på ekonomisk ersättning sammanflätades över 
tid med frågan om medborgarskap. Ett exempel är den svenske undersåten 
Karl August Johansson. Inför utrikesminister Hellner intygade han att 
hans ”alibi och riktigheten” gällande medborgarskapet var korrekta, främst 
med tanke på de ekonomiska anspråk som Johansson hade på den svenska 
staten.54 Inom staten blev frågan om att definiera vem som kunde anses vara 
svensk undersåte utifrån kriterier som språk, födelseort eller härkomst en 
komplex sak. Dilemmat framgick i proposition nummer 320 angående 
anvisande av medel till Rysslandssvenskarna av den 18 mars 1921. I förslaget 
argumenterades för behovet av att tydliggöra skillnaden mellan undersåtar 
som vistats en längre respektive kortare period i Ryssland innan bolsje-
vikernas maktövertagande.55 Rent krasst handlade rätten till medborgarskap 
här om att kunna avgöra vilka som hade rätt till ekonomiskt stöd. 

Statens kommitté konstaterade den 3 juni 1921 att omkring 160 individer 
befann sig i Petersburg och Moskva, och att gruppen utgjorde ”de sista 
resterna av alla förra svenska kolonier i hela Ryssland”. Därmed hade kom-
mittén exkluderat andra platser, städer och regioner i Ryssland, till exempel 
Baku. Enligt kommittén uppfattades det som problematiskt att många inte 
hade några släktingar eller anförvanter i Sverige och att ”en betydande del av 
dem icke ens förstår svenska språket”.56 En liknande ståndpunkt fördes fram 
av Sveriges Allmänna Exportförening i en rapport till utrikesdepartementet 
gällande fängslade svenska undersåtar i Sovjetryssland 1922. Enligt rapporten 
levde Rysslandssvenskarna ”under tryckta levnadsvillkor”, frågan var dock 
om och hur man skulle hjälpa dem eftersom ”[s]törre delen äro dessutom 
fullkomligt avnationaliserade och [har] ingenting gemensamt med Sverige 

— 
52 Brev från Gustaf Larsson, Stockholm, till utrikesdepartementet, Stockholm, 15/6 1920, F1a:1 (Statens 
kommitté, Understödsnämnden med föregångare, RA). 
53 Brev från C. A. Nilsson, Helsingfors, till Statens kommitté…, Stockholm, 3/7 1920, F1a:1 (Statens kom-
mitté, Understödsnämnden med föregångare, RA). 
54 Brev från Karl August Johansson, Halmstad, till utrikesministern, Stockholm, 18/2 1919, SE/RA/2701/F/F 
3:1. 
55 Bihang till riksdagens protokoll 1921. Kungl. Maj:ts Proposition Nr. 320, Stockholm, 18/3 1921. 
56 Remiss från Statens kommitté för understöd åt Rysslandssvenskar, Stockholm, till Konungen, Stockholm, 
3/6 1921, SE/RA/2701/F/F 2:1. 
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mer än passet”.57 Kombinationen av ekonomiska anspråk, ifrågasättandet av 
nationell tillhörighet och hur situationen såg ut för de svenska undersåtarna 
i Sovjetryssland komplicerade en redan förvirrad situation. 

Att hitta och bekräfta exakta uppgifter om svenskarnas situation i Baku 
var inledningsvis en utmaning. En kombination av tidningsnotiser, berät-
telser från enskilda individer som lyckades fly från Baku, representanter för 
internationella organ som Röda Korset samt beskickningspersonal i Kon-
stantinopel och Moskva (efter 1924) bidrog över tid till att skapa en samman-
hängande bild av Bakusvenskarnas situation. Göteborgs Handels och Sjöfarts-
tidning noterade i september 1918 att tatarerna ”begått en mängd grymheter 
och mördat många invånare” i Baku som svenskar i staden hade ”fått känning 
av”. Det konstaterades att ryska revolutionens svallvågor över Transkau-
kasien bidrog till att stärka den pågående konflikten som var rotad i ras- och 
religionshat. Skandinavernas ställning ansågs dock vara relativt god eftersom 
de stod på ”mycket god fot med tartarerna”. Notisen namngav femton 
svenska familjer, merparten verksamma i Nobels naftaindustri.58 Direktör 
Axel Henning Ambjörn Bäärnhielm var ett av namnen i notisen. Bäärnhielm 
drev en affär i Baku och när bolsjevikerna erövrade staden fick han ”allt 
beslagtaget av Sovjet”, men han lyckades skicka familjen, bestående av 
hustrun Maja och deras två döttrar och två söner, till Sverige. Kort därefter 
flydde Bäärnhielm från Baku endast för att avlida i Berlin den 11 oktober 
1920. Maja Bäärnhielm uppskattade i efterhand att den taxerade förlusten 
uppgick till”5 á 600 000 kronor”.59 

Esolinda Karlsson, född 1893, reste i september 1911 till Baku och 
arbetade med ”hushållsgöromål”. Efter bolsjevikernas intåg valde hon att fly, 
en resa som förde henne till den svenska huvudstaden via Batumi, Kon-
stantinopel, Italien, Österrike och Berlin. I den tyska huvudstaden fick 
Karlsson ett bidrag från ”Fröken E. Klerck, representant för svenska Rädda 
barnen” för att betala den sista sträckan till Stockholm. Vid ankomsten till 
Stockholm den 20 november 1920 var Karlsson sjuk, ”absolut utblottad och 
[stod] ensam utan anhöriga”.60 Den värld hon lämnat bakom sig, ett 
Baku ”där bolsjevismen för spiran” som ett ögonvittne beskrev det, utveck-
lades snabbt till en dystopisk och våldsam plats:    

— 
57 Sveriges allmänna exportförening, Stockholm, till utrikesdepartementet, Stockholm, 19/5 1922, 
SE/RA/2701/F/F 2:1. 
58 Göteborgs Handels- och Sjöfarts-tidning, ”Världskriget” (Göteborg) 24/9 1918, s. 10. 
59 Brev från Maja Bäärnhielm, Kristianstad, till Understödsnämnden för rysslandssvenskar, Stockholm, 1/9 
1934, F1c:2 (Understödsnämnden, Understödsnämnden med föregångare, RA). 
60 Brev från Esolinda M. Karlsson, Huddinge, till Statens kommitté…, Stockholm, 29/9–1921, F1a:3 (Statens 
kommitté, Understödsnämnden med föregångare, RA).  
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Helt annorlunda gestaltade sig sakläget efter den 27 april sistlidet år, då bolsje-
vikerna helt oväntat och utan något egentligt motstånd erövrade Baku och på 
samma gång blevo herrar i republiken Aserbeidjan. Allt blev nu nationaliserat 
med brist och elände i fotspåren, livsmedlen, dvs bröd, gryn och dålig fisk, 
ransonerades i ytterst små portioner och för matvaror, vilka man därutöver 
var nödsakad anskaffa sig, blevo prisen fabulösa. […] Alla butiker stängdes, 
endast på ett torg bedrevs handel. Det var visserligen förbjudet att sälja något 
av det, som man tidigare ansett för sitt – allt var ju nu nationaliserat […] 
Arkebuseringar förekommo dagligen och såsom bevis på den rentav sataniska 
grymhet, som man härvidlag iakttog, berättade vår interlokutör, att det 
inträffade att de dödsdömda med bakbundna händer i flera timmars tid 
kunde få vänta på det befriande skottet. Disciplinen var den strängaste. […] 
Ända till den ödesdigra 27 april 1920 gick allt i de Nobelska storartade inrätt-
ningarna i Baku i gamla gängor. Det är som bekant i denna firmas tjänst, som 
de flesta av våra i Baku vistande landsmän äro anställda, likasom ock detta 
tidigare var fallet med ett flertal svenskar [min kursivering]. I och med bolsje-
vismens inträde blev även naftaindustrien nationaliserad, vilket var liktydigt 
med dekadenstillstånd också på detta område. Alla tjänstemän tvungos att 
kvarstå men driften går successivt nedåt.61 

Manifesterandet av bolsjevikernas makt var inledningsvis kaotisk, våldsam 
och spontan till karaktären. Baku och den transkaukasiska regionens kultur 
präglades djupt av den muslimska religionen på alla samhälleliga nivåer, 
vilket tvingade bolsjevikerna till en kompromiss med islam. När bolsjevik-
ernas röda armé tågade in i staden bar soldaterna armband som avbildade 
den kommunistiska röda stjärnan tillsammans med den muslimska halv-
månen. Infrastrukturen påverkades drastiskt. Till exempel utsattes järnvägar 
och den livsviktiga oljeledningen mellan Baku och Batumi för flera attentat.62 

För de svenska undersåtarna i Baku hade möjligheterna till hjälp nästintill 
skurits av helt efter ockupationen av staden. Från diplomatiskt håll existerade 
inga konsulära instanser att kontakta i och med att Sveriges konsul i Baku, 
Knut Malm, lämnade staden i augusti 1920 och överlämnat ”de svenska 
skyddsintressena” åt den persiske generalkonsuln Mehmed Khan Vezare.63 

Dagstidningar i Sverige och Finland publicerade frekvent information om 
den förändrade situationen i Baku. Dock var fakta och observationer som 
kunde verifiera hur läget faktiskt såg ut inledningsvis tvetydiga. I en rapport 

— 
61 Hufvudstadsbladet, ”Där bolsjevismen för spiran” (Helsingfors) N:o 49, 19/2 1921, s. 1. 
62 Carr (1970) s. 353; Harper (2021) s. 398; Les gourvernements de Bakou, Caucase, 31/5 1920, UNA Geneva 
R570/11/3856/4711. 
63 Sveriges statskalender, ”Svenska Generalkonsuler, Konsuler och Vicekonsuler. Azerbeidjan” (Stockholm 
1921, s. 249; Telegram: Lind/Chargé d’Affaires, Konstantinopel, till utrikesdepartementet, Stockholm, 14/8 
1920, F2:39 (Besk. Konstantinopel, RA). 
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från läkaren E. Lindholm som skickades den 3 augusti 1921 till Röda Korsets 
överstyrelse i Stockholm beskrevs läget i detalj. Lindholm hade arbetat som 
krigsfångedelegat i Turkestan under tre och ett halvt år, och i maj 1921 
besökte han Baku och konstaterade: 

[…] att de stackars svenskarna där voro som gott som alldeles bortglömda, 
under det att andra stater gjorde allt för att understödja sina undersåtar. Det 
må bemärkas, att Baku utgjorde en av de större svenska kolonierna i Ryssland, 
som genom sitt pionjärarbete bidragit att göra det svenska namnet den största 
heder i Kaukasus.64 

Lindholm kritiserade den svenska statens ignorans gentemot Bakusvensk-
arnas situation och jämförde med en ironisk underton att ”Nobels ära” hade 
räddats genom att Branobels anställda hade försetts med medel som täckte 
hemresekostnaderna. Något liknande hade inte erbjudits svenska undersåtar 
utanför den naftaproducerande industrin. Det persiska konsulatet, som ”nu 
har hand om svenskarna”, hade inget ansvar att finansiellt understödja 
gruppen enligt Lindholm, särskilt med tanke på att konsulatet saknade medel 
att bistå ”ett hundra-tusental” persiska undersåtar som nekats tillstånd att 
lämna Baku av sovjetiska myndigheter. Den enda lösningen var, ansåg Lind-
holm, att organisera en hemresa för det femtiotal utblottade svenska under-
såtarna, och om den svenska staten inte genomförde någon räddningsopera-
tion borde Röda Korset assistera med ”en eller annan åtgärd” i realiserandet 
av en sådan aktion.65 

Lindholms rapport och förslag fann stöd hos Knut Malm. Efter hem-
komsten ansåg Malm sig fortfarande vara svensk konsul i Baku. Han 
informerade överstyrelsen att i Baku befann sig ”ett tjugotal” svenskar, och i 
hela den transkaukasiska regionen ”torde ett femtiotal ej vara för högt 
tilltaget”. Det som Malm upplevde som mest frapperande var att det tydligen 
fanns pengar att betala för hemresa till ”finnar och tyskar men ej svenskar”. 
En insikt han hade kommit fram till under hemresan när han passerade 
Konstantinopel och besökte den svenska beskickningen. Till Röda Korsets 
överstyrelse meddelade Malm att detta ”måste betraktas som en anomali”.66 

Röda Korsets överstyrelse förmedlade Lindholms rapport till Statens 
kommitté för understöd åt rysslandssvenskarna för vidare utredning i 

— 
64 Dr. E. Lindholm, Stockholm, till Överstyrelsen för Röda Korset, Stockholm, 3/8 1921, F2:1, Kor-
respondens 1921 (Understödsnämnden med föregångare, RA).   
65 Dr. E. Lindholm, Stockholm, till Överstyrelsen för Röda Korset, Stockholm, 3/8 1921, F2:1, (Kor-
respondens, Understödsnämnden med föregångare, RA). 
66 Brev från Knut Malm, Stockholm, till Överstyrelsen Röda Korset, Stockholm, 26/8 1921, F:6, Byrån för 
hjälpverksamhet i Ryssland 1921–1925, Svenska Röda Korset (RA).  
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december 1921, men bifogade inte Malms brev. Utredningen nåddes dock 
även av motstridig information. Frans Teuchler, Sveriges vicekonsul i Batumi 
i Georgien, reste till Stockholm den 15 december 1921 efter avslutad kom-
mendering. Väl hemma summerade han intrycken från avresan i ett brev till 
Gerhard Halfred von Koch, ledamot för Liberala samlingspartiet i riksdagen 
och ordförande i Statens kommitté för understöd åt rysslandssvenskarna. 
Teuchler återgav en annan bild av Baku och Transkaukasien än den som 
Lindholm rapporterat om: 

De svenskar, som funnos i Bakou i april 1920 efter bolschevikrevolten där-
städes, hafva så småningom i småposter tack vare mitt ingripande fått till-
stånd att afresa från Bakou, större delen öfver Batoum och Contantinople till 
Sverige. Några hafva äfven tillsammans med en kontignent finnar afrest hem 
öfver Moskwa.67 

Teuchler hävdade att det ”funnos så godt som inga nödställda svenskar kvar” 
i den transkaukasiska regionen och att alla svenska undersåtar från Baku 
hade fått en chans att resa till Konstantinopel via Batumi med skepp. Den 
sista svenska undersåten från Baku som passerade Batumi var en ”Ingenjör 
Tjenström”, och därefter hade ”praktiskt taget” alla svenskar lämnat Kau-
kasus.68 I mars 1922 beslutade kommittén att ingen åtgärd ”företagas, då ej 
några svenskar finnas kvar i Kaukasus”. I marginalen noterades beslutet i 
handskrift på Lindholms rapport.69 Men gick det att förlita sig på Teuchlers 
slutsats, särskilt med tanke på att Lindholm och Malm konstaterat att det 
fanns en svensk kontingent på plats som inte hade fått ta del av Nobels 
”hemresekostnader”?  

Sakteliga började nya iakttagelser sippra in som ifrågasatte de slutsatser 
som dragits av Statens kommitté för understöd åt rysslandssvenskarna. 
En ”finländsk undersåte” vid namn K. Lönnfors besökte Baku i början av 
1922 och begav sig sedan till Konstantinopel. Där kontaktade han den 
svenska beskickningen för att delge den att ett antal svenska undersåtar 
befann ”sig i mycket prekära omständigheter”, bland annat en änkefru Emilia 
Gran och sonen Artur som led av höggradig neurasteni samt maskinisten 

— 
67 Brev från vicekonsul i Batoum [Batumi], Stockholm, till kanslirådet G. H. von Koch, Stockholm, 4/3 1922, 
F2:1 (Korrespondens, Understödsnämnden med föregångare, RA). 
68 Brev från vicekonsul i Batoum [Batumi], Stockholm, till kanslirådet G. H. von Koch, Stockholm, 4/3 1922, 
F2:1 (Korrespondens, Understödsnämnden med föregångare, RA). 
69 Dr. E. Lindholm, Stockholm, till Överstyrelsen för Röda Korset, Stockholm, 30/8 1921, F2:1 
(Korrespondens, Understödsnämnden med föregångare, RA). 
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Hjalmar Fritz O. Ekstedt som försörjde hustru och fem minderåriga barn.70 

Beskickningen vidarebefordrade Lönnfors information till utrikesminister 
Hjalmar Branting tillsammans med en formell begäran om att ordna fram 
finansiellt understöd till svenskarna i Baku samt organisera ”hemsändande 
[av] hjälpbehövande svenska familjer”. Utrikesdepartementet överlämnade 
ärendet till kommittén och bad om ett ”benäget yttrande” för att påskynda 
processen.71 

En andra iakttagelse bekräftade Lönnfors rop på hjälp. John E. Widlund 
inkom den 13 juni 1922 med en lista till Statens kommitté för understöd åt 
rysslandssvenskarna. Widlund nämnde att han hade arbetat i Baku i ”cirka 
40 år” och lämnat staden den 19 maj 1921. Efter hemkomsten fortsatte han 
att stå i kontakt med svenska undersåtar i Baku. I listan namngav Widlund 
en grupp bestående av 37 män, kvinnor och barn som ”voro i saknad av 
medel att kunna komma därifrån”. Baserat på Lönnrots observation, den 
svenska beskickningen i Konstantinopels begäran om stöd samt Widlunds 
lista beslöt kommittén om finansiellt understöd på 1 000 kronor till ”dessa 
svenskar i Baku”. Utrikesdepartementet skulle skicka understödet till 
beskickningen i Konstantinopel för vidare distribution till Baku.72 Karl 
Östlund från Statens kommitté för understöd åt rysslandssvenskarna 
undrade om beskickningen kunde undersöka ”huruvida samtliga angivna 
personer [på Widlunds lista, egen anm.] ännu äro kvar och i behov av hjälp”, 
med en betoning på att medlen inte kunde användas för ”hemresa till Sverige, 
ty det medgive icke Kommitténs pänningemedel [sic]”.73 Gustaf Oscar 
Wallenberg, konsul på Sveriges beskickning i Konstantinopel, meddelade 
Branting att delar av understödet till ”svenska undersåtar i Baku” hade för-
delats i juni och juli. Baserat på informationen i Widlunds lista hade Wallen-
berg kompletterat och bekräftat källan i syfte att genomföra ytterligare 
undersökningar. Wallenberg nämnde att änkefru Gran och sonen Arthur, 
Hjalmar Fritz Ekstedt och tidigare pensionatägare Eric Thermaenius hade 
uppburit understöd.74 

— 
70 K. Lönnfors, Konstantinopel, till svenska beskickningen, Konstantinopel, 22/4 1922, F2:1 (Korres-
pondens, Understödsnämnden med föregångare, RA). 
71 Brev från svenska beskickningen, Konstantinopel, till utrikesministern, Stockholm, 26/4 1922, F2:1 
(Korrespondens, Understödsnämnden med föregångare, RA). 
72 J. E. Widlund, Stockholm, till Statens kommitté…, Stockholm, 13/6 1922, F2:1 (Korrespondens, Under-
stödsnämnden med föregångare, RA). 
73 Brev från Karl Östlund, Stockholm, till  svenska beskickningen, Konstantinopel, 17/6 1922, F2:1  
(Korrespondens, Understödsnämnden med föregångare, RA). 
74 Brev från G.O. Wallenberg, Konstantinopel, till utrikesministern, Stockholm, 12/7 1922, F2:1 
(Korrespondens, Understödsnämnden med föregångare, RA). 
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I DIALOG MED DET FÖRFLUTNA 

Migrera, remigrera eller stanna kvar? 
Personliga iakttagelser som förmedlades till statsförvaltningen skapade en 
medvetenhet om Bakusvenskarnas utsatta läge. Svenska staten blev tvungen 
att förhålla sig till hur Bakusvenskarna, vars öden tog sig skilda och unika 
uttryck, hade skapat sig erfarenheter och förväntningar i samband med 
bolsjevikernas närvaro i Baku. I det följande ska jag diskutera vad som hände 
med dem som emigrerade, med dem som i enskilda fall försökte att återvända 
till Baku och med dem som blev kvar. 

I virrvarret av de rörelser och förskjutningar som utspelade sig i Baku, och 
sedermera återberättades av dem som lyckades lämna staden, framträder dels 
desperation och förvirring. Dels fördes erfarenheter och förväntningar över 
till andra personer som hade varit djupt involverade i hanterandet av 
Rysslands- och Bakusvenskarnas flykt. Inledningsvis är John E. Widlunds 
öde karaktäristiskt. Ansedd som en ”duktig och driftig man” som hade för-
lorat allt i samband med bolsjevikernas nationalisering av all egendom i 
Baku, upplevde han efter sin ankomst till Sverige 1921 ett främlingskap då 
han levt i nästan 40 år på annan plats. Den 9 september 1922 valde Widlund 
att avbryta vistelsen i Sverige för att återvända till Baku i syfte att återuppta 
sin affärsverksamhet, bestående av båttillverkning och import av svensk 
järnmanufaktur. Widlunds beslut baserades på information från personliga 
kontakter i Baku, vilka berättade om en förbättring för invånarna i staden. 
Efter en strapatsfylld resa med skepp över Medelhavet, via Konstantinopel 
och Batumi, anlände Widlund till Baku i februari 1923. I januari 1924 
meddelade sovjetiska myndigheter att han ”måste lämna landet inom 7 
dagar”. Resan från Baku tog en annan riktning denna gång, och via Moskva 
och Petrograd anlände Widlund till Reval (Tallinn) den 28 februari. Till slut 
valde Widlund att bosätta sig i samhället Viljandi i Estland med motiveringen 
att ”i Baku förlorade jag resten av min egendom” och anledningen till att ”jag 
vill stanna här är att levnadskostnaderna äro betydligt billigare här än hemma 
i Sverige”.75 

Änkan Sofia Berglind hade liknande erfarenheter. 1897 flyttade hon till 
Baku med maken, maskinisten Karl Johan Berglind, som till en början 
arbetade i bröderna Nobels naftaindustri. Han köpte senare en fiskerianlägg-
ning på ön Cilov i Kaspiska havet utanför Baku, med tillhörande hus och 
båtar. Familjen utökades till fyra pojkar och en flicka, men 20 november 
1918, kort efter den ryska revolutionens utbrott, avled Karl Johan i Baku. I 
samband med bolsjevikernas intåg 1920 lämnade Sofia och barnen Baku med 

— 
75 Dokument rörande John E. Widlund finns i F1b:8 (HMDCK, Understödsnämnden med föregångare, 
RA). Nummer 137. 
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ERFARENHETSRUM OCH NATIONELL TILLHÖRIGHET 

Röda Korsets flyktingtåg. Väl framme i Stockholm nämnde Berglind ett 
behov av ”respäningar [sic] till Malmö [för att resa till sin syster] och något 
hjälp till mat”. För att erhålla lånet krävdes säkerhet, men Berglind försäkrade 
att hon inga tillgångar hade. Målet var att söka ”arbete för sin utkomst” när 
hon och barnen kommit i ordning. Det visade sig dock att alla barnen inte 
följt med. I hennes låneansökan förekommer tre söner och en dotter, den 
fjärde sonen Charles Berglind hade drabbats av ett annat öde. Vid avresan 
från Baku hade Charles blivit ”kvarhållen i Ryssland för att som det hette 
användas i revulitionens [sic] tjänst”. Trots ihärdiga efterforskningar hade 
hon inte lyckats få information om huruvida sonen levde. Att Charles levde 
1922 har kunnat fastställas; på Widlunds lista över ”svenska undersåtar kvar 
i Baku” återfinns ”Charles Berglind omkring 20 år” som ingående i den grupp 
som ”voro i saknad av medel att kunna komma därifrån”.76 

Slutligen exponerar änkan Maria Ivanovna Melin och dottern Tamaras 
öde i Baku hur språk och härkomst blev till en bitter erfarenhet i kampen om 
svenskt medborgarskap. Efter sitt äktenskap med den svenska undersåten 
Sven Melin (som begick självmord 1914), och att ha levt i nöd under en längre 
tid, kontaktade Maria den svenska beskickningen i Moskva med en förfrågan 
om att migrera till Sverige. Beskickningen kom fram till en slutsats, i samråd 
med utrikesdepartementet i Stockholm, som inte uppfyllde Marias förvänt-
ningar: ”[F]ru Melin tillhör den kategori av hjälpsökande, som icke kan göra 
anspråk på alltför stor hjälpsamhet, ty hon är ryskfödd och har icke haft 
någon som helst kontakt med Sverige”.77 

Emil Hamrin kan stå som exempel för det offentliga Sveriges syn på offren 
för det postimperiala Rysslands kollaps. Hamrin, grosshandlare till yrket och 
riksdagsledamot, samt djupt engagerad i stödarbetet för Rysslands- och 
Bakusvenskarna efter deras hemkomst, skrev ner sina tankar om ”rysslands-
svenskarnas öde” i ett brev till HMDCK den 10 juli 1929: 

De hava på det mest brutala sätt berövats sina hem och sin egendom och sam-
tidigt förlorat sin verksamhet. Och allt detta på en gång. Endast en av dessa 
olyckor är ofta nog för att alldeles bryta ner en människa. Då de i samband 
härmed nödgades lämna Ryssland och helt plötsligt infördes i en för många 

— 
76 (Blankett) Sofia Berglind, Statens kommitté…, Stockholm, 18/12 1920, F1a:3 (Statens kommitté, Under-
stödsnämnden med föregångare, RA); Brev från Sofia Berglind, Göteborg, till G. Corin, Stockholm, 14/11 
1934, F1c:2 (Understödsnämnden, Understödsnämnden med föregångare, RA); J. E. Widlund, Stockholm, 
till Statens kommitté…, Stockholm, 13/6 1922, F2:1 (Korrespondens, Understödsnämnden med före-
gångare, RA). 
77 Melin avled 1926 i cancer i en liten by utanför Tbilisi. Svenska myndigheter hävdade att dottern Tamara 
inte skulle ”hjälpas till Sverige” eftersom ”hon är född ryska och icke talar svenska språket” och därmed 
saknades alla förutsättningar för att kunna etablera sig i Sverige, se F1b:10 (HMDCK, Understödsnämnden 
med föregångare, RA). Nummer: 168–186. 
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I DIALOG MED DET FÖRFLUTNA 

av dem främmande miljö, så avklipptes med ens hela deras existens, deras liv 
kom att delas i tvänne hälvter, och den senare av dessa föreföll mången värde-
lös. Åtskilliga av dem, särskilt de äldre, leva mer eller mindre i det förflutna, 
de gå med ständig oro och bliva därigenom exalterade, oftast utan mål och 
initiativ, de äro med ett ord glädjelösa. […] Kommer så härtill likgiltighet och 
kallsinnighet för dem i hemlandet, så blir bitterhet det starkaste inslaget i 
deras sinnesstämning.78 

Känslan av att ha tappat fotfästet i livet var markant för Rysslands- och 
Bakusvenskarna efter ankomsten till Sverige. Glädjen över att ha livet i behåll 
må ha varit en tröst, men förväntningarna på livet kom däremot på skam och 
tillvaron blev i stället oviss och fylld av bitterhet. 

Slutsatser 
Bakusvenskarnas erfarenheter av desperation och bitterhet och den plötsliga 
betydelsen av en nationell identitet såväl som tillhörighet är bra exempel på 
hur individuella erfarenhetsrum skapas. Även om det här kapitlet inte har 
kunnat ge en fullödig beskrivning av alla de individuella rumsligheter som 
skapades av Bakusvenskarna efter bolsjevikernas maktövertagande i april 
1920, så är de exempel som tagits upp en explorativ ingång till hur och varför 
Kosellecks resonemang om kategorierna erfarenhetsrum och förväntnings-
horisonter kan användas för att skildra och förstå Bakusvenskarnas men även 
Rysslandssvenskarnas liv i den ryska revolutionens skugga. Storleksmässigt 
minskade Bakusvenskarna som grupp över tid. 1926 bestod ”den svenska 
kolonien” av cirka tjugo svenskar och nästan ”samtliga tillhörande arbetar-
klassen”. Under 1930-talets tilltagande repression i Sovjetunionen, en pro-
cess som kulminerade med ”den stora terrorn” åren 1937–38, reducerades 
gruppen än mer. Här blev kraven från sovjetiskt håll på att förskjuta det 
svenska medborgarskapet för att bli sovjetisk medborgare ett påtrycknings-
medel inom kontingenten. Den inledande fasen av den ryska revolutionen, 
och sedermera bolsjevikernas nationalisering av den transkaukasiska 
regionen och staden Baku, visar hur flyktig och svårtolkad kategorin med-
borgarskap utvecklades att bli bland dem som befann sig på flykt. I denna 
kontext producerades erfarenheter och förväntningar i linje med Kosellecks 
resonemang: Bakusvenskarna befann sig inledningsvis i en maktlös position 
både i den svenska institutionella dimensionen och i Bakus föränderliga 
rumslighet som konstituerades av handlande och lidande människor.79 

— 
78 Brev från Emil Hamrin, Stockholm, till HMDCK, Stockholm, 10/7 1929, F1b:5 (HMDCK, Under-
stödsnämnden med föregångare, RA). 
79 Koselleck (2004) s. 167–70. 
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ERFARENHETSRUM OCH NATIONELL TILLHÖRIGHET 

Frågan om medborgarrättens betydelse blev därmed central för Bakusvensk-
arna, främst för att kunna fly från en plats de hade uppfattat som sitt hem. I 
den individuella rumslighet de haft tillgång till hade de både makt över och 
mening med livet, men detta omkullkastades efter april 1920 och ersattes 
med minnen och erfarenheter skapade i tumult, osäkerhet och förlust, vilket 
resulterade i maktlöshet. 

Som Tim Harper har framhållit inleddes det ryska imperiets kollaps i dess 
centrum, från städer som Moskva och Petrograd, och spreds därifrån vidare 
ut mot imperiets periferier. De sätt på vilka den svenska staten inledningsvis 
agerade på denna omvälvande process framstår i efterhand som fullt 
rationella. Reaktionerna baserade sig främst på vad som utspelades i Moskva 
och Petrograd. Efter 1918 gick omstruktureringen av de geopolitiska och 
kulturella relationerna mellan världens imperier i nationaliseringens tecken. 
Samtidigt utvecklades Sovjetryssland till ett nytt experimentellt imperium, en 
utveckling som gradvis kom att involvera och påverka de regioner som tidi-
gare utgjort det ryska imperiets gränsområden och nu befann sig i det forna 
imperiets förkastningslinjer. Hit hörde Transkaukasien och Baku. Utifrån ett 
svenskt statligt perspektiv var det inte en hållbar utrikespolitisk strategi att 
förkasta eller isolera denna nya geopolitiska aktör. I en tid präglad av idéer 
och geopolitiska förhållanden med rötter i 1800-talets globaliserade värld och 
multietniska imperiebildningar som krockade med en tilltagande nationa-
lism och uppfattning om nationalstaten som en ”ordnad kulturstat”80 cen-
trerad kring begreppet ”folk” uppstod konflikter med djupgående sociala, 
politiska och kulturella implikationer. Efter 1918 blev medborgarrätten ett 
avgörande instrument för att hantera människor på flykt och medborgar-
skapet blev grundläggande för att kunna definiera vem som kunde anses vara 
svensk eller inte. Flykt och frihet må vara sammanflätade med varandra, men 
för Rysslandssvenskarna som kollektiv gav ”hemkomsten” till Sverige inte 
nödvändigtvis livet en ny positiv mening och riktning. Erfarenheten och 
minnet av ett förlorat liv var ständigt närvarande i ett Sverige som var dem 
främmande. 

— 
80 Första kammarens protokoll 1920, Nr. 3, 17/1 1920, s. 2; 11. 
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